
DE-Anleitung 
 

47092 Elektrischer  
Präzisionsschraubendreher 

 
 
 

Bitte lesen Sie die Anleitung vor der ersten Nutzung sorgfältig durch 
und bewahren Sie diese für spätere Zwecke auf. 



Technische Informationen: 
 

Volt 4 V 

Leerlaufdrehzahl 100 Umdrehungen/Min 

Max. Drehmoment 0.4 Nm 

Schraubenkapazität 4mm Seckskantfutter  

Aufladung Micro USB (Kabel inkl.) 

Batterie 3.6V 320 mAh Li-Ion 

 
 

Inhalt: 
15 teiliges Bitset 
1 Gerät 
1 Micro-USB Ladekabel 
1 Anleitung 
1 Aufbewahrungsbox 
 
Dieses Gerät ist nicht für die gewerblichen Nutzung ausgelegt, 
sondern nur für den privaten Gebrauch. 



Allgemeine Sicherheit am Arbeitsplatz 
1.Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet. Die 
Verwendung von Elektrowerkzeugen in einem überfüllten, dunklen 
Arbeitsplatz kann verlockend sein 
2.Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in Umgebungen, in denen 
Explosionsgefahr besteht (z.B. in Umgebungen, in denen brennbare 
Flüssigkeit, brennbares Gas oder brennbarer Staub vorhanden sind). 
ein Funke von einem Elektrowerkzeug kann den Staub oder das Gas 
entzünden 
3.Bitte halten Sie Kinder oder andere Personen fern, wenn Sie mit 
Elektrowerkzeugen arbeiten. Ablenkungen während des Betriebs 
können dazu führen, dass Sie die Kontrolle über das Werkzeug 
verlieren.  
Persönliche Sicherheit 
1. Halten Sie sich bei der Arbeit wach und verwenden Sie Werkzeuge 
und Hilfsmittel richtig. Werkzeuge sollten nicht verwendet werden, 
wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Behandlung stehen. Eine leichte Ablenkung während der 
Bedienung eines Elektrowerkzeugs kann zu schweren Verletzungen 
führen. 
2. Sicherheitsausrüstung verwenden. Schutzbrillen verwenden. Die 
richtige Verwendung von Sicherheitsausrüstung wie Staubmasken, 



rutschfesten Sicherheitsschuhen, Schutzhelmen oder 
Gehörschutzvorrichtungen kann Personenschäden verringern. 
3. Verhindern Sie versehentliches Starten. Bevor Sie den Stecker in 
die Steckdose stecken, müssen Sie überprüfen, ob der Schalter des 
Werkzeugs ausgeschaltet ist. Nach dem Einschalten können die 
Finger oft nicht auf den Schalter drücken; Stecken Sie das Werkzeug 
nicht mit eingeschaltetem Schalter in eine Steckdose, da es sonst zu 
Unfällen kommen kann. 
4. Vor dem Starten des Elektrowerkzeugs müssen Sie den 
Einstellschlüssel oder den Schraubenschlüssel abziehen. Wenn der 
Paddler oder das Werkzeug auf dem drehenden Teil des 
Elektrowerkzeugs belassen wird, besteht Verletzungsgefahr. 
5. Greifen Sie bei der Arbeit nicht über das Werkzeug hinaus, um es 
zu bergen und zu bearbeiten. Bei der Arbeit müssen Sie eine korrekte 
Körperhaltung einnehmen und einen festen Stand einnehmen, damit 
Sie im Falle eines unerwarteten Ereignisses eine bessere Kontrolle 
über die Elektrowerkzeuge haben. 
6. Ziehen Sie sich für den Erfolg an: Tragen Sie keine lose Kleidung 
und Accessoires. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von 
beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Accessoires und langes Haar 
können sich in beweglichen Teilen verfangen. 
7. Wenn Staubbeseitigungs- und Staubsammelvorrichtungen 
angeschlossen werden können, achten Sie bitte darauf, dass sie 



korrekt angeschlossen und verwendet werden. Die Verwendung 
dieser Vorrichtungen kann die mit Staub verbundenen Risiken 
verringern. 
Hinweise zur Verwendung und Wartung von Elektrowerkzeugen 
1. Verwenden Sie die richtigen Elektrowerkzeuge. Es muss innerhalb 
der vom Werkzeug vorgegebenen Belastungskapazität verwendet 
werden, um gute Ergebnisse zu erzielen und relativ sicher zu sein. 
2. Verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge mit defekten Schaltern. 
Elektrowerkzeuge, die nicht durch Schalter gesteuert werden 
können, sind gefährlich und müssen repariert werden. 
3. Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker und/oder das Batteriefach 
aus der Steckdose und/oder dem Batteriefach, bevor Sie das 
Werkzeug einstellen, das Zubehör wechseln oder wenn das Werkzeug 
nicht in Gebrauch ist. Diese vorbeugenden Sicherheitsmaßnahmen 
können das Risiko eines versehentlichen Starts von 
Elektrowerkzeugen verringern. 
4. Erlauben Sie Kindern nicht, die Elektrowerkzeuge zu berühren, und 
erlauben Sie Personen, die nicht mit den Elektrowerkzeugen oder 
den Anweisungen vertraut sind, nicht, die Elektrowerkzeuge zu 
bedienen. Es ist gefährlich, Elektrowerkzeuge ohne Schulung zu 
bedienen. 
5. Elektrowerkzeuge warten auf Ausrichtung oder Einklemmen 
beweglicher Teile, Beschädigung von Teilen und alle Bedingungen 



prüfen, die den normalen Betrieb stören können, falls Schäden 
vorhanden sind, diese vor dem Gebrauch reparieren. Viele Unfälle 
werden durch mangelhafte Wartung von Elektrowerkzeugen 
verursacht. 
6. Bei der Verwendung von Elektrowerkzeugen, Zubehör und 
Schneidewerkzeugen beachten Sie bitte die Bestimmungen dieses 
Handbuchs und verwenden Sie die Methode entsprechend dem 
spezifischen Typ von Elektrowerkzeugen unter Berücksichtigung der 
Arbeitsumgebung und des auszuführenden Arbeitsvorgangs. 
Gefahren können auftreten, wenn Elektrowerkzeuge für andere als 
die vorgesehenen Arbeiten verwendet werden. 
Instandhaltung: 
Die Wartung von Elektrowerkzeugen sollte einem Fachmann 
übergeben werden, und für die Wartung sollte Originalzubehör 
verwendet werden, um die Sicherheit der Elektrowerkzeuge zu 
gewährleisten. 
Bitwechsel: 
Die mitgelieferten Bits haften zusätzlich magnetisch im Gerät. Für 
einen Wechsel der Bits ziehen Sie diese vorsichtig heraus. Stecken Sie 
anschließend den gewünschten Bit ein, bis dieser richtig festsitzt. 
Aufladung:  
Laden Sie das Gerät über das mitgelieferte Micro-USB-Kabel auf. 
Stecken Sie dazu das schmale Ende des Kabels am Ende des Gerätes 



ein und verbinden Sie das andere Kabelende mit einer USB-
Steckdose. Die LED-Anzeige zeigt den Ladezustand an. Wenn alle 
leuchten hell erleuchtet sind, ist das Gerät ausreichend geladen. 
Betrieb: 
Bestimmen Sie die Laufrichtung des Gerätes durch entsprechendes 
Drücken der großen Tasten auf dem Gerät. Durch Drücken der 
kleinen Taste aktivieren/deaktivieren Sie das Licht am vorderen Ende 
des Gerätes. 
 
ACHTUNG!! Die Rücksendung ist ausgeschlossen, wenn die Produkte durch 
unsachgemäßen Gebrauch beschädigt wurden. 
 
ENTSORGUNG: Entsorgen Sie das Produkt und die Batterien mit Rücksicht 

auf die Umwelt, wenn Sie sie trennen wollen. Das Gerät und die 
Batterien dürfen nicht in den Hausmüll geworfen werden. Bringen 
Sie sie zu einem Recycling-Center für gebrauchte elektrische und 
elektronische Geräte. Für weitere Informationen können Sie sich an 

Ihre Gemeindeverwaltung wenden. Entfernen Sie zuerst die Batterien. 
 
Eurotops Versand GmbH  
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Deutschland 
 
Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte  



in Deutschland an die 0180 5306363* oder info@eurotops.de 
in Österreich an die 01 230604312 oder info@eurotops.at 
in der Schweiz an die 044 2836125 oder info@eurotops.ch 
Eine mögliche Rücksendung sollte an die auf Ihrer Rechnung angegebene 
Rücksendeadresse gerichtet werden. 
 
Hersteller Model 5003610 
Nanjing Tangfeng Electromechanical Co., Ltd. 
Yangfan Road, Tangshan Hi-tech Industrial Park 
Shangfeng Area Nanjing, Jiangsu, 21000, P.R.China             
 
                                                                © 28.09.2020         

                       

 
 
 
 
 
 
 



EN-Manual 
 

47092 
Electrical Precision Screwdriver 

 
 
 
Please read the manual carefully before using the device for the 
first time and keep it for future reference. 



Technical Information: 
Voltage 4 V 

No load speed 100 Rounds /Min 

Max. Torque 0.4 Nm 

Bit Capacity 4mm hexgon chuck 

Charging Micro USB (Kabel incl.) 

Battery 3.6V 320 mAh Li-Ion 

 
 

Content: 
15-piece bit set 
1 Device 
1 Micro-USB charging cable 
1 Instruction 
1 Storage box 
 
 
 
 
 

This device is not designed for commercial use, only for private use! 



General safety at work 
1. keep the workplace clean and well lit Using power tools in a crowded, dark 
workplace can be tempting 
2.do not use power tools in environments where there is a risk of explosion 
(e.g. in environments where flammable liquid, gas or dust is present). a spark 
from a power tool can ignite the dust or gas 
3.please keep children or other persons away when working with power 
tools. Distractions during operation can cause you to lose control of the tool.  
Personal safety 
1. stay awake at work and use tools and aids correctly Tools should not be 
used if you are tired or under the influence of drugs, alcohol or treatment. A 
slight distraction while operating a power tool can cause serious injury. 
2. use safety equipment. Use safety glasses. The correct use of safety 
equipment such as dust masks, non-slip safety shoes, safety helmets or 
hearing protectors can reduce personal injury. 
3. prevent accidental starting. Before plugging the plug into the socket, check 
that the tool switch is off. After switching on, fingers often cannot press on 
the switch; do not plug the tool into a power outlet with the switch on, 
otherwise accidents may occur. 
4. before starting the power tool, you must remove the adjusting spanner or 
the spanner. If the paddler or tool is left on the rotating part of the power 
tool, there is a risk of injury. 
5. do not reach over the tool when working to recover and work on it. When 
working, you must adopt a correct posture and stand firmly so that you have 
better control over the power tools in the event of an unexpected event. 



6. dress for success: Do not wear loose clothing and accessories. Keep hair, 
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothing, accessories and 
long hair can get caught in moving parts. 
If dust removal and collection devices can be connected, make sure they are 
connected and used correctly. Using these devices can reduce the risks 
associated with dust. 
Instructions for the use and maintenance of power tools 
1. use the correct power tools. It must be used within the load capacity given 
by the tool to obtain good results and be relatively safe. 
2. do not use power tools with defective switches. Power tools that cannot 
be controlled by switches are dangerous and must be repaired. 
3. be sure to disconnect the mains plug and/or the battery compartment 
from the socket and/or the battery compartment before adjusting the tool, 
changing accessories or when the tool is not in use These preventive safety 
measures can reduce the risk of accidentally starting power tools. 
4. Do not allow children to touch the power tools and do not allow persons 
not familiar with the power tools or the instructions to operate the power 
tools. It is dangerous to operate power tools without training. 
5. power tools wait for moving parts to align or jam, damage parts and check 
all conditions that may interfere with normal operation, if there is any 
damage, repair it before use Many accidents are caused by poor 
maintenance of power tools. 
6. When using power tools, accessories and cutting tools, please observe the 
provisions of this manual and use the method appropriate to the specific 
type of power tool, taking into account the working environment and the 



operation to be performed. Hazards may occur when power tools are used 
for operations other than those intended. 
Maintenance: 
Maintenance of power tools should be entrusted to a professional and 
original accessories should be used for maintenance to ensure the safety of 
the power tools. 
Bit change: 
The supplied bits additionally adhere magnetically in the device. To change 
the bits, pull them out carefully. Then insert the desired bit until it is properly 
fixed. 
Charging:  
Charge the unit using the supplied micro-USB cable. To do this, plug the 
narrow end of the cable into the end of the device and connect the other end 
of the cable to a USB socket. The LED indicator shows the charge status. 
When all lights are brightly lit, the unit is sufficiently charged. 
Operation: 
Determine the direction of movement of the unit by pressing the large keys 
on the unit accordingly. Press the small key to activate/deactivate the light at 
the front end of the unit. 
 
ATTENTION!!! 
The returns will be impossible if products were damaged because of 
incorrect use. 
 
 



DISPOSAL：The packaging material is reusable. Dispose of the packaging in an 

environmentally friendly way by putting it in the appropriate 
recyclable waste collection containers. Dispose of the product and 
the batteries in view of the environment if you want to separate. The 
device and the batteries must not be thrown in with domestic waste. 

Take them to a recycling center for used electrical and electronic devices. For 
more information you can consult your local government. Remove batteries 
first. 
 
Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Germany    
  
If technical support is needed, please call ... 
in Germany  0180 . 530 63 63* or info@eurotops.de 
in Austria   0720 204 001 or info@eurotops.at 
in Switzerland   071/27 4 68 06 or info@eurotops.ch 
in the Netherlands 020262 1958 or info@eurotops.nl 
in France   0892 . 700 470** or info@eurotops.fr 
in Belgium        070 663 665*** or info@eurotops.be 
 
* 14 Cents/minute via German landline, max. 42 cents/min via mobile phone  
**35 Cents/minute via French landline 
***30 Cents/minute via Belgium landline 
 



A possible return of products should be addressed to the return address 
stated on your invoice.ACHTUNG!! 
 
Manufacturer Model 5003610 
Nanjing Tangfeng Electromechanical Co., Ltd. 
Yangfan Road, Tangshan Hi-tech Industrial Park 
Shangfeng Area Nanjing, Jiangsu, 21000, P.R.China             
 
      © 28.09.2020 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



FR-Instructions 
 

47092  
Tournevis de précision électrique 

 
 
 
Veuillez lire attentivement le manuel avant d'utiliser l'appareil pour la 
première fois et conservez-le pour référence ultérieure. 



Informations techniques: 
 

Tension 4 V 

Vitesse á vide 100 Rounds /Min 

Max. Couple 0.4 Nm 
Capacité de bits Hexagone de 4 mm 

Charge Micro USB (Câbles inclus.) 

Pile 3.6V 320 mAh Li-Ion 
 
 

Contenu : 
1 Ensemble de 15 pièces 
1 Appareil 
1 Câble de chargement Micro-USB 
1 Instruction 
1 Boîte de rangement 
 
 
Cet appareil est conçu pour un usage commercial, mais 
uniquement pour un usage privé 



Sécurité générale au travail 
1. garder le lieu de travail propre et bien éclairé Utiliser des outils électriques 
dans un lieu de travail encombré et sombre peut être tentant 
2.ne pas utiliser d'outils électriques dans des environnements présentant un 
risque d'explosion (par exemple, dans des environnements où il y a présence 
de liquide, de gaz ou de poussière inflammables). une étincelle produite par 
un outil électrique peut enflammer la poussière ou le gaz 
3.veuillez tenir les enfants ou les autres personnes à l'écart lorsque vous 
travaillez avec des outils électriques. Les distractions pendant le travail 
peuvent vous faire perdre le contrôle de l'outil. 
Sécurité personnelle 
1. rester éveillé au travail et utiliser correctement les outils et les aides Les 
outils ne doivent pas être utilisés si vous êtes fatigué ou sous l'influence de 
drogues, d'alcool ou d'un traitement. Une légère distraction lors de 
l'utilisation d'un outil électrique peut provoquer des blessures graves. 
2. utilisez des équipements de sécurité. Utilisez des lunettes de sécurité. 
L'utilisation correcte des équipements de sécurité tels que les masques anti-
poussière, les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques de sécurité 
ou les protections auditives peut réduire les blessures. 
3. éviter les démarrages accidentels. Avant de brancher la fiche dans la prise, 
vérifiez que l'interrupteur de l'outil est éteint. Après la mise en marche, il 
arrive souvent que les doigts ne puissent pas appuyer sur l'interrupteur ; ne 
branchez pas l'outil dans une prise de courant avec l'interrupteur en marche, 
sinon des accidents peuvent se produire. 



4. avant de mettre l'outil électrique en marche, vous devez retirer la clé de 
réglage ou la clé à molette. Si le pagayeur ou l'outil est laissé sur la partie 
rotative de l'outil électrique, il y a un risque de blessure. 
5. ne passez pas la main au-dessus de l'outil lorsque vous travaillez pour le 
récupérer et l'utiliser. Lorsque vous travaillez, vous devez adopter une 
posture correcte et vous tenir fermement afin de mieux contrôler les outils 
électriques en cas d'événement inattendu. 
6. habillez-vous pour réussir : Ne portez pas de vêtements amples ni 
d'accessoires. Tenez les cheveux, les vêtements et les gants à l'écart des 
pièces mobiles. Les vêtements amples, les accessoires et les cheveux longs 
peuvent se prendre dans les pièces en mouvement. 
Si des dispositifs de dépoussiérage et de collecte peuvent être raccordés, 
assurez-vous qu'ils sont connectés et utilisés correctement. L'utilisation de 
ces dispositifs peut réduire les risques liés à la poussière. 
Instructions pour l'utilisation et l'entretien des outils électriques 
1. utiliser les bons outils électriques. Il doit être utilisé dans les limites de la 
capacité de charge donnée par l'outil pour obtenir de bons résultats et être 
relativement sûr. 
2. n'utilisez pas d'outils électriques dont les interrupteurs sont défectueux. 
Les outils électriques qui ne peuvent pas être contrôlés par des interrupteurs 
sont dangereux et doivent être réparés. 
3. veillez à débrancher la fiche secteur et/ou le compartiment des batteries 
de la prise et/ou du compartiment des batteries avant de régler l'outil, de 
changer d'accessoire ou lorsque l'outil n'est pas utilisé Ces mesures de 



sécurité préventives peuvent réduire le risque de démarrage accidentel des 
outils électriques. 
4. Ne permettez pas aux enfants de toucher les outils électriques et ne 
permettez pas aux personnes qui ne sont pas familières avec les outils 
électriques ou les instructions de les utiliser. Il est dangereux d'utiliser des 
outils électriques sans formation. 
5. les outils électriques attendent que les pièces mobiles s'alignent ou se 
bloquent, endommagent les pièces et vérifient toutes les conditions 
susceptibles d'interférer avec le fonctionnement normal, en cas de 
dommage, le réparent avant l'utilisation De nombreux accidents sont causés 
par un mauvais entretien des outils électriques. 
6. Lorsque vous utilisez des outils électriques, des accessoires et des outils de 
coupe, veuillez respecter les dispositions du présent manuel et utiliser la 
méthode appropriée au type spécifique d'outil électrique, en tenant compte 
de l'environnement de travail et de l'opération à effectuer. Des risques 
peuvent survenir lorsque les outils électriques sont utilisés pour des 
opérations autres que celles prévues. 
Maintenance: 
L'entretien des outils électriques doit être confié à un professionnel et des 
accessoires originaux doivent être utilisés pour l'entretien afin de garantir la 
sécurité des outils électriques. 
Changement d'embout: 
Les embouts fournis adhèrent en outre magnétiquement dans l'appareil. 
Pour changer les embouts, il faut les retirer avec précaution. Ensuite, insérez 
l'embout souhaité jusqu'à ce qu'il soit bien fixé. 



Chargement:  
Chargez l'appareil à l'aide du câble micro-USB fourni. Pour ce faire, branchez 
l'extrémité étroite du câble dans l'extrémité de l'appareil et connectez l'autre 
extrémité du câble à une prise USB. L'indicateur LED indique l'état de charge. 
Lorsque tous les voyants sont allumés, l'appareil est suffisamment chargé. 
Fonctionnement: 
Déterminez la direction du mouvement de l'appareil en appuyant sur les 
grandes touches de l'appareil en conséquence. Appuyez sur la petite touche 
pour activer/désactiver la lumière à l'avant de l'appareil. 
 
ATTENTION! 
Le retour est exclu si les produits ont été endommagés par une mauvaise 
utilisation. 
 
Élimination: Éliminez le produit et les piles en respectant l'environnement 

lorsque vous souhaitez les séparer. Le produit et les piles ne doivent 
pas être jetés dans les ordures ménagères. Emmenez-les dans un 
centre de recyclage des équipements électriques et électroniques 
usagés. Pour plus d'informations, contactez votre administration 

locale. Retirez d'abord les piles. 
 
Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Allemagne 
 



Pour des renseignements techniques veuillez contacter  
en France 0892. 700 470 ** ou info@eurotops.fr  
**0,35 €/min + surcoût éventuel d’un opérateur 
Pour retourner un produit, veuillez utiliser l’adresse indiquée sur la facture. 
 
Fabrique: Model 5003610 
Nanjing Tangfeng Electromechanical Co., Ltd. 
Yangfan Road, Tangshan Hi-tech Industrial Park 
Shangfeng Area Nanjing, Jiangsu, 21000, P.R.China             
                                                      
                                                                                                          © 28.09.2020 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



NL- Instructies 
 

47092  
Elektrische precisie-schroevendraaier 

 
 
 
Lees de handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat voor de 
eerste keer gebruikt en bewaar deze voor toekomstig gebruik. 



Technische informatie: 
 

Spanning 4 V 

Geen-last snelheid 100 Roundes /Min 

Max Koppel 0.4 Nm 
Capaciteit 4mm zeskanbit 

Oplading Micro USB (kabels inbegrepen) 

Batterij 3.6V 320 mAh Li-Ion 

 
 

Inhoud: 
1 Set van 15 stuks 
1 Apparaat 
1 Micro-USB-oplaadkabel 
1 Instructie 
1 Opbergdoos 

 

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik, 
maar alleen voor privégebruik. 



Algemene veiligheid op het werk 
1. houd de werkplek schoon en goed verlicht Gebruik van elektrisch 
gereedschap in een drukke, donkere werkplek kan verleidelijk zijn 
2.gebruik geen elektrisch gereedschap in omgevingen waar 
explosiegevaar bestaat (bijv. in omgevingen waar een brandbare 
vloeistof, gas of stof aanwezig is). een vonk van een elektrisch 
gereedschap kan het stof of het gas doen ontbranden. 
3.please houd kinderen of andere personen weg bij het werken met 
elektrisch gereedschap. Afleiding tijdens het gebruik kan ertoe leiden 
dat u de controle over het gereedschap verliest.  
Persoonlijke veiligheid 
1. blijf wakker op het werk en gebruik gereedschap en hulpmiddelen 
op de juiste manier Gereedschap mag niet worden gebruikt als u moe 
bent of onder invloed van drugs, alcohol of behandeling bent. Een 
lichte afleiding tijdens het gebruik van een elektrisch gereedschap 
kan ernstig letsel veroorzaken. 
2. gebruik veiligheidsuitrusting. 3. Gebruik een veiligheidsbril. Het 
juiste gebruik van veiligheidsuitrusting zoals stofmaskers, antislip 
veiligheidsschoenen, veiligheidshelmen of gehoorbeschermers kan 
persoonlijk letsel verminderen. 
3. voorkom onbedoeld starten. Controleer voordat u de stekker in 
het stopcontact steekt of de schakelaar van het gereedschap is 
uitgeschakeld. Na het inschakelen kunnen de vingers vaak niet op de 



schakelaar drukken; steek de stekker niet in het stopcontact als de 
schakelaar is ingeschakeld, anders kunnen er ongelukken gebeuren. 
4. Voordat u het apparaat start, moet u de steeksleutel of de 
moersleutel verwijderen. Als de paddler of het apparaat op het 
draaiende deel van het apparaat blijft zitten, bestaat er gevaar voor 
letsel. 
5. reik niet over het gereedschap heen wanneer u werkt om te 
herstellen en aan het gereedschap te werken. Tijdens het werk moet 
u een juiste houding aannemen en stevig staan, zodat u bij een 
onverwachte gebeurtenis een betere controle over het elektrische 
gereedschap hebt. 
6. kleed u aan voor succes: Draag geen losse kleding en accessoires. 
Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende 
delen. Losse kleding, accessoires en lang haar kunnen vast komen te 
zitten in bewegende delen. 
Als er ontstoffings- en opvangapparaten kunnen worden 
aangesloten, zorg er dan voor dat deze op de juiste manier worden 
aangesloten en gebruikt. Het gebruik van deze apparaten kan de 
risico's van stof verminderen. 
Instructies voor het gebruik en onderhoud van elektrisch 
gereedschap 



1. Gebruik het juiste elektrisch gereedschap. Het moet worden 
gebruikt binnen de door het gereedschap gegeven belastbaarheid om 
goede resultaten te verkrijgen en relatief veilig te zijn. 
2. Gebruik geen elektrisch gereedschap met defecte schakelaars. 
Elektrisch gereedschap dat niet met schakelaars kan worden bediend, 
is gevaarlijk en moet worden gerepareerd. 
3. Zorg ervoor dat u de netstekker en/of het accucompartiment uit 
het stopcontact en/of het accucompartiment haalt voordat u het 
apparaat instelt, accessoires verwisselt of wanneer het apparaat niet 
wordt gebruikt Deze preventieve veiligheidsmaatregelen kunnen het 
risico van het per ongeluk starten van elektrisch gereedschap 
verminderen. 
4. Laat kinderen het elektrische apparaat niet aanraken en laat 
personen die niet vertrouwd zijn met het elektrische apparaat of de 
instructies om het apparaat te bedienen, het apparaat niet aanraken. 
Het is gevaarlijk om elektrisch gereedschap zonder training te 
gebruiken. 
5. Elektrisch gereedschap wacht tot bewegende delen uitlijnen of 
vastlopen, beschadig onderdelen en controleer alle omstandigheden 
die de normale werking kunnen hinderen, als er schade is, repareer 
het dan voor gebruik. 
6. Neem bij het gebruik van elektrisch gereedschap, accessoires en 
snijgereedschap de bepalingen van deze handleiding in acht en 



gebruik de methode die geschikt is voor het specifieke type elektrisch 
gereedschap, rekening houdend met de werkomgeving en de uit te 
voeren handeling. Gevaren kunnen zich voordoen wanneer elektrisch 
gereedschap wordt gebruikt voor andere dan de bedoelde 
werkzaamheden. 
Onderhoud: 
Het onderhoud van elektrisch gereedschap moet worden 
toevertrouwd aan een vakman en voor het onderhoud moeten 
originele accessoires worden gebruikt om de veiligheid van het 
elektrisch gereedschap te waarborgen. 
Bitvervanging: 
De meegeleverde bits hechten bovendien magnetisch in het 
apparaat. Om de bits te verwisselen, trekt u ze er voorzichtig uit. 
Steek vervolgens het gewenste bit in totdat het goed vastzit. 
Opladen:  
Laad het apparaat op met de meegeleverde micro-USB-kabel. Steek 
hiervoor het smalle uiteinde van de kabel in het uiteinde van het 
apparaat en sluit het andere uiteinde van de kabel aan op een USB-
aansluiting. De LED-indicator geeft de laadstatus aan. Als alle lampjes 
helder branden, is het apparaat voldoende opgeladen. 
Bediening: 
Bepaal de bewegingsrichting van het apparaat door de grote toetsen 
op het apparaat overeenkomstig in te drukken. Druk op de kleine 



toets om het lampje aan de voorkant van het apparaat te 
activeren/deactiveren. 
 
LET OP! 
De retourzending is uitgesloten indien de producten door oneigenlijk gebruik 
zijn beschadigd. 
 
DISPOSAL: Gooi het product en de batterijen weg met respect voor het 
milieu wanneer u ze moet scheiden. Het product en de batterijen mogen niet 

met het huishoudelijk afval worden weggegooid. Breng ze naar een 
recyclingcentrum voor gebruikte elektrische en elektronische 
apparatuur. Neem voor meer informatie contact op met uw lokale 
overheidskantoor. Verwijder eerst de batterijen. 

 
Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Duitsland 
 
Voor technische informatie, kunt u bellen of mailen: 
in Nederland tel.: 020 / 2621958 of info@eurotops.nl 
 
Een eventuele teruggave van de producten dient te worden gericht aan het 
retouradres vermeld op uw factuur. 
 
Fabrikant Model 5003610 
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